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{1) Empfinger / Consignee / Destinataire (2) Eingangs” und Bearbeitungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
‘Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: 3} Nr,
Via del Ciclamini 4 DE140809701 1504599
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: (4) Yorsanddatum 7 Date of delivery /
IT04886850728 15.10.20

(5 Lieferant / Supplier / Fournisseur {B) Fracht (7) Anlieferung (Ist) Rechnung

frei | [unfrel | | Waggon| [Spediteur| &) Nr.
NF: 921000727 Euro Frachtgut fremd, Fzhrreng
ESKA Automotive GmbH Eilgut elgen, Fahrzeuy
Lutherstr. 87 Expref {9) vom
D 09126 Chemnitz Post

\(,'Iotgrlyerﬁ ﬁioc{]reenrgf. [£E}] Euﬁufglglrﬁ?em- /yaur order / (15) Zusatzdaten des Bestellers (12-) ld_gfiféﬂré}?teﬁmg Four ref/ (13) Hausruf | (14) Unsere f\uﬂmgs—Nr. £ our No. / notre No.
430 550003889601 Herr Porstorfer !
7.10,20
(19) Versandart / Shipment / Expédition |frel (20} unfrel f:a&]\:,eg ,Eﬁ‘t’,'; ?g';’ - {22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg {24)
DHL Italy vedl brutto netto
X| in bas 170 688
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
Magna Italia, Via deil Ciclamini 4, IT 70026 Modugnc BA ;¢Q48
(27) |(28) Sachnummer**/ Drawing Mo./ | {29} Bezelchnung der Lieferung / Leistung / Description |30 Menge / (31 |49 Em_pfangervenﬂer e
(Pos.) Plan No. {21} Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity 7 Quantité |Einheit | [Menga (ist) + / - [Vermerke
1]2517087500 18000 St
111807 HOL.,Z21687-M16x1,5%25,5- W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
Indice modific|.251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 76/3215 KLT3215 dunkfe 250 St i :
Numero lotto 00270050000 -
2/TBA-501568 Palettie
2/TBA-520922 Deckel -
Vuoti 473215 KLT3215 dunke
]
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelpar ins Ausland beférdert wird.
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Quaniitd cichlarata: Wi
Quantita effattival - [Q w I 12:;0, ‘{/@2»
Tijjo tmbzilaggio: 5*3. PQ,:T,(\
Qlantica mball; L A %7-,4;":""‘:‘ .
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(42} Eingangsvermerke {43) Mengenprifung (44) Gliteprifung/Priifhericht {45} Empfanger (46) Rechnungsprifung
Datum
Name/Nr,




N

4}:-.5

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittenle VATHD-Ng. /N° partita VA

ESKA AUTOMOTIVE GMBH

BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ

H- y 7/ 4
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ee—a—"ars o { & 7 oy 4 damrist—

LT

158554

Datef Data

16-0CT-2020

Collectlon address / Indlrizzedel luoga di carice (di dfir)

Order Gode f Drdine di Urasporio
KHX~EC~5545630

Terminal address /
Indirizo lerminale

Gundaml ditresporio
Dfreedumu:lle 0 B1wotks
o . Lﬁr;?;:gbﬂnm HAUPTVOGEL INTERNATT

ni
Olstognan s siogaraed KL T PPHAUSEN

[Jierit [jiasus |AN DER UNITRANS 3

Consignesa / Deshnatirin VAT-0-No. / N° parlita IVA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

duty pald
Ddlr gog. pay.

others
l:Ialtri

gy |p-01665 KLIPPHAUSEN
wnpn.  [Tel:+49 35204/977-22
Fax:+49 35204/977-51

EXW

Additiona] trnsport fsurance /
Asslcurariona complementare

Teminal reference/

Delivery address / Indirizzo dl conseqna della merce

e [ 0220100920629 Nurmera-dl dosster
s o

Currency/  Valugorinsurance/

Valuta Valors da assicurare

No

Customers referente f|
Riterimenti de) ¢lients

TMP-TNW—-143682
Conact tel.
Numeroatelefonica

+ 3% / 80 5315811

Terminal di enivo
Terminal de destination

BART

Marks and numbers
Marche e numer|

Cuanlity
Cluantita

Patking Description of goods
Imballagglo  pestrizlone della merce

Cusioms byitf rumber] Gross waight in kg
Taritfa doganale | Pesalordoin kg

Velue (with cursency)
Valore {con valuta)

PARTS
4 |PAL PARTS

1127.0

EX WORKS

Dim. X tm K tmx

1.472w

Payable welght in kg
Peso tassablle In kg

1,127.00

Total gross welght In kg
Totafe peso Jorda in kg

0.00 w 1127.0

Special consignments / Richlests parlicotart

Special Tnstructions / Istruzion] particolarl

TMP-INW-143682
DIMENSIONS (LWH) :

*

1X 80X60X88Cm, 3X B0X60X30Cm

Enclosures / Allagall

Collection al sender Delivery to consignee IMPORTANT According 1o GMR, transport damages have 10 be noted &7 :{lbﬁi gu ,ﬁf’i
Ritiro dal mittenla Consegna al destinatario onder (P0D) upon delivery of the consignment. Damapoes not visible sh
notfied in writng 44 the responsibla EUROCONNECT lerminal within 7\}’” aﬁzr “'ti'a
Dale /Dala .| DatafData
Time/ Qrerio Tima / Oraila -
Drivers slgnature / Firma defiautista Consigness slgnature Conslgnee's name in block latters
Firma de! destinatatio Nome di chl firma In stampatello
1
! Pu C

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

CEidiadatd

fica su qudma et

EUROCONNECT Transport Gonditlons apply excluslvely to all DML EUHOCDNN‘E'Q' consignments.

Tutte le spadizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizion! Generall dl trasporto EUROCQGNNECT
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